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Tachnical  and  Bibliographie  Notaa/Notas  tschniquaa  et  bibliographiquas 


Tha  Instituta  has  attamptad  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturat  of  thia 
copy  which  may  ba  hibliographically  uniqua, 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction,  or  which  mav  significantly  changa 
tha  uaual  mathod  of  filming,  ara  chackad  baiow. 
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Couvartura  andommagéa 

Covars  rastorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  rastauréa  at/ou  palliculéa 


I      I    Covar  titia  miaaing/ 


La  titra  da  couvartura  manqua 

Colourad  mapa/ 

Cartaa  géographiquaa  an  cculaur 

Colourad  ink  (i.a.  othar  than  blua  or  black)/ 
Encra  da  coulaur  (i.a.  autra  qua  biaua  ou  noîral 


I     I    Colourad  plataa  and/or  illustrations/ 
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Planchaa  at/ou  illuatrationa  «n  coulaur 


Bound  with  othar  matarial/ 
Ralié  avac  d'autras  documants 


Tight  binding  may  cauaa  shadows  or  distortion 
along  intarior  margin/ 

La  fB  liura  sarréa  paut  cauaar  da  l'ombra  ou  da  la 
distorsion  la  long  da  la  marge  intériaura 

Blank  laavas  addad  during  rastoration  mav 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  possibla.  thasa 
hava  baan  omittad  from  filming/ 
Il  sa  paut  qua  cartainaa  pagas  blanchas  ajoutéas 
lors  d'una  raatauration  apparaiaaant  dana  la  taxta, 
mais,  lorsqua  cala  était  possibla.  caa  pagaa  n'ont 
pas  été  filméas. 

Additional  commants:/ 
Commantairas  supplémantairas; 


L'Institut  a  microfilmé  la  maillaur  examplaira 
qu'il  lui  a  été  possibla  du  sa  procurar.  Las  détails 
da  cat  axamplaira  qui  sont  paut-étra  uniquas  du 
point  da  vua  bibliographiqua,  qui  pauvant  modiflar 
una  imaga  rapioduita.  ou  qui  pauvant  axigar  une 
modification  dans  la  méthoda  normala  da  filmaga 
sont  indiqués  ci-daaaous. 
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Showthrough> 
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Pagaa  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues.  etc.,  hava  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  Image/ 
Les  pagas  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  é  nouveau  da  façon  à 
obtenir  la  meilleure  imuge  possible. 
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Th«  copy  filmad  hera  has  b««n  rsproducad  thanks 
to  tha  ganaroaity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'axamplaira  fil  né  fut  raprodult  gréca  à  la 
généroaité  da: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quailty 
poaaibla  conaidaring  'd%%  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  Icaaping  with  tha 
fllming  contract  spacificationa. 


Original  copiaa  In  printad  papar  covara  ara  fiimad 
baglnning  with  tha  front  eovar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  Impraa- 
aion.  or  tha  baclc  covar  whar*  appropriata.  AH 
othar  original  copiaa  ara  fiimad  baglnning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
aion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  nticroficha 
shall  contain  tha  symbol  — ^(maaning  "CON- 
TINUEO").  or  tha  aymbol  V  (maaning  "ENO"), 
whichavar  appliaa. 


Laa  imagaa  suh/antaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
plua  grand  aoin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  an 
conformité  avac  laa  condltiona  du  contrat  da 
filmaga. 

Laa  cxamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  sont  filmés  wx  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
darnièra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'Impraaaion  ou  d'illuatration.  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  la  caa.  Toua  laa  autraa  axiimplairae 
originaux  sont  filmés  an  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'Impraaaion  ou  d'illuatration  at  9n  tarminant  par 
la  darnièra  paga  qui  comporta  una  talla 
amprainta. 

Un  daa  symbolaa  suivant»  apparaîtra  sur  la 
darnièra  imaga  da  chaqua  microficha.  salon  la 
caa:  la  symboia  — ^  signifia  "A  SUIVRE",  la 
symbola  V  signifia  "FIN". 


Mapa.  piataa.  charts.  atc.  may  ba  fiimad  at 
diffarant  raduction  ratioa.  Thoaa  too  larga  to  ba 
antiraiy  includad  in  ona  axpoaura  ara  fiimad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  comar.  laft  «'« 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  foilowing  diagrama  illuatrata  tha 
mathod: 


Laa  cartaa.  pianchaa.  tablaaux.  etc..  pauvant  ètra 
fiiméa  à  daa  taux  da  réduction  différants. 
Lorsqua  la  document  aat  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  aat  filmé  é  partir 
da  l'angla  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  da  haut  an  baa.  an  prenant  le  nombre 
d'Images  nécessaire.  Lea  diagrammea  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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AU   CLERGÉ,    AUX   COMMUNAUTÉS   RELIGIEUSES   ET   AUX   PIEUX 
FIDÈLES   DU    DIOCÈSE   DE   MONTRÉAL. 


Nos  Très  Chers  Frères, 

Tout  Nous  avertit  que  nos  jours  se  dissipent  comme  une 
ombre  fugitive,  et  que  déjà  Nous  touchons  à  la  tombe  qui 
commence  à  s'ouvrir  sous  nos  pieds  pour  recevoir  nos 
dépouilles  mortelles,  et  se  fermer  aussitôt  pour  ne  s'ouvrir 
ensuite  qu'au  son  de  la  trompette  de  l'Ange  qui  fera  sortir 
tous  les  morts  du  tombeau. 

En  voyant  ainsi  approcher  le  jour  où  nous  aurons  à  rendre 
compte  do  toutes  nos  œuvres,  toutes  les  années  de  notre  vie 
et  surtout  celles  de  notre  administration  se  déroulent  ra- 
pidement à  nos  regards  et  nous  laissent  apercevoir  tous  les 
vides  qui  s'y  trouvent;  et  comme  cet  Evêque  de  l'Apoca- 
lypse, Nous  entendons  ces  paroles  du  Souverain  Juge  :  Tn 
ne  f  aperçois  pas  que  tu  es  averigle,  pauvre  et  misérable. 

Vous  comprenez,  ?T.  T.  C.  F.  que  pour  un  pasteur  qui  est 
sur  le  point  de  rendre  compte  do  tout  ce  qu'il  a  fait  dans 
l'exercice  d<»  son  divin  ministère,  c'est  un  puissant  motif  de 
se  rassurer  quand  il  peut  espérer  que  Dieu  est  fidèlemeut 
servi  par  le  peuple,  confié  à  ses  soins;  que  ce  peuple  a  le 
péché  en  horreur  et  qu'il  s'attache  à  la  pratique  des  vraies 
et  solides  vertus  ;  quand,  pour  tout  dire  en  deux  mots,  il 
voit  que  la  charité,  cette  reine  des  vertus,  s'exerce  avec  un 
zèle  infatigable,  dans  tous  les  rangs  et  dans  toutes  les  con- 
ditions, par  les  pauvres  comm.e  par  les  riches,  pour  le  salut 
des  âmes  et  la  propagation  de  notre  sainte  foi  ;  car  c'est  là 
l'œuvre  des  œuvres,  l'œuvre  pour  laquelle  le  Fils  du  Dieu 


2 

vivant  est  venu  dans  ce  monde  et  y  a  accompli  tant  de  mys- 
tères et  opéré  tant  do  prodiges. 

Oh  1  oui,  N.  T.  C.  F.  ce  serait  pour  Nous  une  bien  douce 
consolation,  s'il  Nous  était  permis  à  cette  heure  où  la  gra- 
vité de  la  maladie  nous  porte  incessamment  devant  notre 
Juge  suprême,  de  voir  la  grande  et  belle  œuvre  de  la  Propa- 
gation de  la  Foi  dans  un  état  florisHant;  si,  comme  un 
tronc  bien  nourri,  elle  répandait  dans  toutes  les  branches, 
qui  doivent  s'y  rattacher  une  sève  vigoureuse  et  féconde  ; 
si,  comme  un  étendard  glorieux  elle  se  faisait  remarquer 
au-dessus  de  toutes  nos  villes  et  do  toutes  nos  campagnes, 
pour  les  couvrir  de  son  ombre  salutaire. 

Nous  aimerions  à  jouir  du  spectacle  des  fruits  de  vertus, 
qu'elle  produit  dans  tous  les  lieux  où  elle  règne  avec  empire 
et  dont  vous  avez  pu  jouir  bien  des  fois,  soit  en  lisant  ce 
qu'elle  opère  de  merveilleux  dans  les  pays  lointains,  soit  en 
fixant  vos  regards  sur  ce  qu'elle  fait  habituellement  parmi 
nous. 

Et  en  effet,  c'est  la  Propagation  de  la  Foi  qui  a  précédé 
et  a  accompagné  nos  infatigables  colons  dans  nos  épaisses  et 
antiques  forêts,  poui*  les  encourager  et  les  aider  à  en  exploi- 
ter les  richesses.  C'est  elle  qui  a  fait  élever  ces  églises 
dévotes,  ces  édifices  religieux  qui  peuvent  seuls  fixer  ces 
flots  de  populations,  qui  chei'chentà  vivre  hors  du  sol  natal. 
C'est  elle  qui  fait  chanter  les  louanges  de  Dieu  dans  ces 
vastes  déserts,  sur  ces  hautes  montagnes  qui  no  retentissaient 
ci-devant  que  du  chant  des  oiseaux  et  des  cris  de  bêtes  sau- 
vages. Aujourd'hui,  grâces  aux  ^salutaires  influences  de 
cette  admirable  société,  que  de  nombreuses  familles  vi-^'  it 
en  paix  sur  les  terres  qu'elles  arrosent  de  leurs  sueurs,  ^ae 
d'enfants  des  deux  sexes  reçoivent  une  éducation  chrétienne, 
que  de  misères  soulagées,  que  d'âmes  encouragées  ! 

Et  n'allons  pas  croire  qu'en  grandissant  et  en  prenant 
des  proportions  considérables  dans  les  campagnes  comme 
dans  les  villes,  l'Œuvre  de  la  P.  de  F.  compromette  les 
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œuvres  des  paroisses  ou  du  diocèse,  c'est-à-dire  celles  qui 
présentent  un  rapport  plus  direct  avec  les  intérêts  spirituel» 
dont,  prêtres  et  évoques,  nous  avons  la  garde  et  la  sollici- 
tude. Oh  non  !  au  lieu  d'être  funeste  à  nos  œuvres  locales, 
l'Œuvre  de  la  P.  de  F.  leur  sera  salutaire.  Ce  n'est  pas  une  de 
ces  plantes  meurtrières  qui  tuent  celles  dont  elles  sont  en- 
tourée» ;  c'est  au  contraire  un  arbuste  protecteur  qui  leur 
prêtera  l'appui  de  sa  tige  et  le  bienfait  de  son  ombre. 
L'Œuvre  d^  la  Propagation  de  la  Foi  est  appelée  à  féconder 
toute  nos  institutions  par  les  grâces  dont  elle  nous  ouvrira 
la  source.  Partout  elle  a  produit  ce  résultat  ;  U  charité 
n'est  jamais  sans  retour  ;  mais  celle  surtout  qui  a  pour  but 
direct  la  conservation  et  la  propagation  de  la  foi,  l'exten- 
sion du  règne  de  J.  C,  cette  charité-là  s'enrichit  en  s'épui- 
sant  ;  les  aumônes  pour  l'Œuvi-e  de  la  Propagation  de  la  Foi 
sont  des  semences  jetées  en  terre  féconde,  chaque  grain  en 
rapporte  cent. 

Enrôlez  vous  donc  tous  sans  distinction,  N.  T.  C.  F.  sous 
la  bannière  de  cette  association  bénie  ;  dans  les  plus  pamTes 
paroisses  comme  dans  les  plus  riches,  dans  les  nouvelles 
paroisses  où  tout  est  encore  à  créer  comme  dans  les  an- 
ciennes dotées  de  leurs  institutions,  partout  il  est  possible, 
partout  il  est  facile  de  rentrer  dans  ses  rangs  ;  les  sacrifices 
qu'elle  demande  sont  à  la  portée  do  tou«  ;  bien  plus,  si  on 
ne  peut  payer  le  modeste  impôt  qii'elle  a  fixé,  elle  se  con- 
tente de  ce  qu'on  voudra  lui  offrir  ;  elle  sait  se  résigner  à 
peu  lorsqu'on  est  dans  la  pruelle  nécessité  de  lui  donner  peu. 
Faites  donc  pour  elle  ce  que  votre  situation  de  fortune  vous 
permet  de  faire,  et  faites-le  sans  fausse  réserve  de  calcul  et 
d'économie,  allant  jusqu'aux  limites  que  vous  poiivez  réelle- 
ment et  consciencieusement  atteindre. 

Agissant  ainsi  vous  serez  solidaires  des  mérites  de  nos 
missionnaires  et  de  leurs  néophytes,  vous  obtiendrez  une 
foule  de  grâces  et  de  bénédictions  par  leurs  prières,  vous 
contribuerez  surtout  à  la  glorification  de  Dieu  et  de  son 
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édiso.  ncmMonlomont  au  Hc-in  .les  dirét iontés  lointaines  mais 
:,„  sein  môn.e  de  imt-e  cli<K-ùse,  ,.ui.  vous  réjonive/.  et  con- 
soieroz  le  cœur  do  votre  vieil  évêque. 

C'est    dans    toute    la    sincérité  de    notre    fimo  et   avec 
tonte    l'ardeur    dont    nous     sommes     cai-able    que    nouf. 
,nm.lions   le  ciel    d'étendre   dans    notre   ehôre    église    de 
Montréal  le  cerc-le  .le  cette  association.      Fasse  le  ciel  que 
nous  ayons  le  bonheur  de  voir,  avant  qi.e  nos  yeux  setei- 
irnent  à  cette  vie,  toutes  les  paroisses  de  notre  <hocose  sans 
oxcci.tion,  tou8  les  collèges,  les  couvenis,  les  écoles,  s'inscrire 
pour  un  chitVrc  sérieux  dans   les  registres  .le  cette  grande 
Œuvre,  registres  qui  sont  à  nos  yeux,  comme  un  livre  de 
vie  de  voir  les  souscriptions  atteindre  des  proportions  qui 
domineront  de  haut  le  passé  !  Nous  regarderions  ce  dévelop- 
pement comme  une  bénédiction  sur  notre  épiscopat,  et  une 
récompense  hautement  appréciée  pour  nos  humbles  etîorts. 
Je  suis  toujoui  s  .levons  tous,  l'humble  et  dévoué  serviteur 

■\  Ig.  HVEQUE  uk  Montréal. 

Montréal  3  Décembre,  t'>tc  de  Si.  Fiançois-Xavicr  1F.74. 
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